s
Delivery Note , HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH Bernbeurener StralRe 13 86956 Schongau

Ship-to: 198414 HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Bernbeurener Strae 13 86956 Schongau

www.hoerbiger.
Magna PT S.p.A. ger-com

Via dei Ciclamini 4

170026 Modugno (Bari) BA Delivery no.: 30479487
Delivery date: 04.092.2023
Sales order no: 20082639
KUEHNE-NAGEL s, Customer PO no.: 550003668102
ACCETTAZIONE MERCE Delivery: Complete
Quantita dichiarata: 06 Contact: Manuela Brenauer
Quantita effett_iva: : Telephone no.: +49 8861 2566 3724
gpo !Sll?alllasg}tloz e E-mail: manuela.brenauer@hoerbiger.com
uantita Imballi: Net weight: 411,264 KG
Conformita alle schede d'imballo: E‘ Gross 'V\?eigh't: 616.264 KG
t:Diata controllo: 4% [0 ?[Zb No. of packages: 2 '
ma 2 Supplier Code.: . -91000644]
A834 451
54 23 2080
Forwarder: 197719 Schweitzer GmbH & Co. Internationale Spedition KG

Cari-Benz-Strasse 23 71634 Ludwigsburg

Incoterms: EXW -
Mode of shipment: Truck

Unloading Point: 14248 gﬁ%%z‘

Htem Part no. Description Net Weight Qty. Unit
10 1011-9782-00 Blocker ring coated \ 70,6 0,061 KG 8.064 PC
Cust. mat. no.: 0558515102
Batch: 0020464106 2.406 PC
Batch: 0020492822 5.658 PC

Country of origin: DE
Commoadity code: 87084099

900003 8000-1929-00 KLT6414 with WTE87C 48 PC
Customer Mat. no.: KLT6414 WTE8B7C
Country of origin: 99

9.00004 8000-1878-00 EURO PALLET (WOOD) 1200X800X140 2PC
Customer Mat. no.: TBA-520857

Country of origin: 99
Commodity code: 84149000

900005 8000-1880-00 A1208 Abdeckplatte {1200x800) 2PC

Management: Dipl.-Wirt. Ing. {FH} Thomas Englmann, Dr.-Ing, Ansgar Bamm
Registered Office: Schongau, District Court Munich, Commercial register ne.: HRB 113602
VAT identification no.: PE812063283,! Tax no.: 119/115/60277
Deutsche Bank Miinchen, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300

IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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s
Delivery Note HOERBIGER

Delivery no.: 30479487

Item Part no. Description Net Weight Qty. Unit

Customer Mat. no.: TBA-520892
Country of origin: 99

Transfer of ownership is according to our conditions of sales and delivery which govern all our supplies and
services. Please indicate Sales order no. and Customer no. on all correspondence.

Hoerbiger's latest Terms and Conditions are applicable. They are available on the Hoerbiger website
(https://www.hoerbiger.com/en/company/corporate-governance/terms-and-conditions.html).

Management: Dipl.-Wirt. Ing. {FH} Thomas Englmann, Dr-ing. Ansgar Damm
Reglstered Office: Schongay, District Court Munich, Commercial register no.: HRB 113502
VAT identification no.: DE812063283,/ Tax no.: 119/116/80277
Deutsche Bank Milnchen, Bank coda 700 700 10, Account no.: 444010300

I8AN; DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC; DEUTDEMMXXX
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INTERNATIONALER
Antrisbstechnlk HOERBIGER FRACHTBRIEF g 5 5 6
LETTRE DE VOITURE

HOERBIGER Antrisbstechnik GmbH INTERNATIONAL

WB'}S 2 Diese Befdrderung unteriegt trotz glner Ce transport est soumls, nonabstant

Martina-Hoerblger-Sir. § gegenteiligen Abmachung den Bastim- totte clause contraire, & la Con-
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